
Obblighi del noleggiante 

1) Il noleggiante accetta quanto contenuto nel contratto di noleggio che gli è stato consegnato 

in copia.    

2) Il noleggiante restituirà il veicolo: 

a) con tutti gli accessori (inclusi pneumatici e attrezzi) e nelle condizioni in cui si trovavano 

ua do i evuti, fatto salve l usu a dovuta all utilizzo. 
b) entro la data specificata nel presente contratto di noleggio, salvo diversamente previsto 

da eventuale nuovo accordo successivo. 

c) alla sede della società di autonoleggio, salvo diversamente concordato. 

3) Se il oleggia te o  i o seg a l auto e t o la data i di ata i  uesto o t atto, o o  
dichiara la sua intenzione di prolungare il noleggio, la società di noleggio o la polizia sono 

autorizzati a prendere in consegna il veicolo senza ulteriori preavvisi e ad attribuire le spese 

elative al e upe o del vei olo al oleggia te. Se il oleggia te estituis e il vei olo u o a o 
più dopo il termine previsto, la società di autonoleggio è autorizzata a far pagare il costo del 

noleggio aggiuntivo (fino alle 24 ore successive) alle condizioni del presente contratto. 

4) Il noleggiante s'impegna a guidare e trattare il veicolo con la massima cura. Solo coloro col 

nome espressamente indicato tra i guidatori sulla prima pagina del presente accordo 

possono guida e il vei olo. Il oleggia te è espo sa ile pe  uei da i ausati dall uso del 
vei olo o  ope ti dall assi u azio e del vei olo. Questi i ludo o da i al vei olo e/o ai 
passeggieri causati da: 

a) guida fuori strada, 

b) guida nei fiumi o in qualsiasi corso d a ua, 
c) atti intenzionali o grave negligenza, 

d) sostanze stupefacenti e/o intossicanti, 

e) uso del veicolo non conforme alla legge islandese e/o al contenuto del presente 

contratto. 

5) In caso di collisione o incidente, il noleggiante deve immediatamente informare sia le 

o pete ti auto ità di polizia he la so ietà di auto oleggio dell a aduto. È fatto alt esì 
divieto al oleggia te di a a do a e il luogo dell a aduto p i a dell a ivo della polizia. 

6) Il numero di chilometri (km) guidati del veicolo durante la durata del noleggio è dato 

leggendo un normale contachilometri (odometro) fornito dalla ditta che ha fabbricato il 

veicolo. Il noleggiante è tenuto a notificare il prima possibile alla società di autonoleggio 

eventuali malfunzionamenti del contachilometri durante il periodo di noleggio. 

7) La società di autonoleggio non è responsabile per lo smarrimento o il danneggiamento di 

beni che il noleggiante o qualsiasi altra persona lasci nel veicolo o trasporti col veicolo. 

8) Il noleggiante acconsente a pagare, su richiesta, alla società di autonoleggio: 

a) u  deposito pa i al osto sti ato del oleggio dell auto, 
b) qualsiasi e tutte le spese sostenute dalla società di autonoleggio per riportare il veicolo 

alla sua sede, indipendentemente dalle condizioni del veicolo, delle strade e del clima. 

9) Il noleggiante non è autorizzato a far eseguire riparazioni o modifiche al veicolo o ai suoi 

accessori, né mettervi ipoteche di sorta, senza il consenso della società di autonoleggio. 

10) Il noleggiante è responsabile per qualsiasi multa derivante da parcheggio illegale e/o 

infrazioni al codice della strada. 

11) Il noleggiante non è autorizzato ad usare il veicolo per trasportare passeggeri a pagamento, 

prestarlo a terzi, o subaffittarlo. 

 

 



Obblighi per la società di noleggio 

12) La società di oleggio si i peg a a fo i e all o a io o o dato u  vei olo he o ispo da 
alle caratteristiche richieste dal cliente. 

13) Se il veicolo risultasse malfunzionante, la società di noleggio dovrà fornire al noleggiante un 

nuovo veicolo simile al precedente il prima possibile. Se il danno è minimo, la società di 

noleggio è autorizzata a far eseguite le necessarie riparazioni sul veicolo previo consenso del 

noleggiante. 

14) La società di noleggio è tenuta ad informare il noleggiante del contenuto del presente 

contratto, in particolare per quanto riguarda gli obblighi che il noleggiante assume firmando 

il detto contratto. 

15) La società di noleggio deve informare il noleggiante straniero sulle regole di guida islandesi, 

la segnaletica stradale e i divieti di guida fuori strada. La società di noleggio deve in 

particolare segnalare i possibili pericoli causati dalla presenza di animali sulle strade. 

16) Se la so ietà di oleggio i te de li ita e l uso del vei olo elativa e te al suo 
equipaggiamento e/o alle condizioni delle strade, tali limitazioni dovranno essere specificate 

per iscritto al momento della firma del contratto. 

17) La so ietà di oleggio si i peg a ad ave e valida l assi u azio e di espo sa ilità ivile pe  
tutti le sue attività e i servizi erogati. 

Assicurazioni: 

18) Nella uota del o t atto è i lusa l assi u azio e o ligato ia del vei olo, o p esa 
l assi u azio e di espo sa ilità ivile e l assi u azio e pe  i ide ti sia pe  il o du e te he 
per il proprietario.  

19) Le ope tu e dell assi u azio e di espo sa ilità civile per danni a terzi saranno in linea con le 

cifre stabilite dalla legge islandese in quel momento. 

20) Il noleggiante può acquistare separatamente una copertura totale su danni e incidenti (detta 

kasko . Le if e dedu i ili ei va i asi di da o ve go o specificate appositamente. 

21) La suddetta ope tu a assi u ativa kasko  o  op e pe ò: 
a) da i ausati i te zio al e te o da g ave eglige za dell autista, 
b) da i ausati dall autista sotto effetto di al ohol, e ita ti e sedativi, o i  ualsiasi alt a 

condizione incompatibile con la possibilità di guidare in maniera sicura,  

c) danni causati durante gare o test di guida,  

d) danni causati da azioni militari, rivoluzioni, rivolte, proteste e disordini civili, 

e) danni causati da animali, 

f) bruciature ai sedili, coprisedili, tappetini e stuoie, 

g) danni limitati alle ruote, ai pneumatici, alle sospensioni, alle batterie, ai vetri (diversi da 

finestrini e parabrezza), alla radio, o a perdite dovute a furto di parti del veicolo e a 

relativi danneggiamenti, 

h) danni causati da guida su strade accidentate su cambio, trasmissioni e altre parti nel 

telaio (o ad esso applicate), danni al telaio dovuti al contatto tra il medesimo e la strada 

accidentata, magari causati da dossi lasciati dalla livellatrice, pietre depositate lungo la 

strada. Lo stesso vale per danni causati da pietrisco scagliato contro la parte sottostante 

del veicolo durante la guida. 

i) Danni dovuti a guida in zone dove il traffico di veicoli è vietato, come sentieri, mulattiere, 

banchi di neve, ghiaccio, fiumi se za po ti, o e ti d a ua, a ee ostie e, luoghi 
raggiungibili solo durante la bassa marea, o altre aree senza accessi. 



j) Danni causati da sabbia, ghiaia, cenere, pomice, o altro materiale del terreno che venga 

scagliato dal vento contro la vettura. 

k) Se il veicolo è trasportato per mare, non sono previsti risarcimenti per danni causati dai 

getti d a ua, ovve o dall a ua di a e. 
l) Negli alt i asi, si fa à ife i e to alle o dizio i ge e ali p eviste pe  l assi u azio e 

kasko  sugli i ide ti. 
22) Il noleggiante può acquistare una assicurazione speciale contro i danni causati da rocce e 

ghiaie detta GT , fu ti TP  e da i dovuti all a ua WP  p esso uelle so ietà di 
noleggio che vendono tali prodotti assicurativi. 

 

Clausole generali: 

23) Questo contratto dovrà essere conservato nel veicolo per tutta la durata del noleggio. 

24) Aggiunte e modifiche alle condizioni e clausole del contratto dovranno essere fatte per 

iscritto. 

25) Contratti con le caratteristiche suddette sono soggette alla legislazione islandese. Questo 

vale per qualsiasi richiesta di risarcimento che si intenda presentare. Questo vale sia per i 

diritti di risarcimento che per il calcolo del medesimo risarcimento. Ciò vale anche per le 

richieste relative a danni basati sulla responsabilità che ricadano fuori del presente contratto.  

Nel caso in cui dovessero sorgere dispute legali sul presente contratto, queste saranno 

formalizzate presso la sede legale della società di noleggio. 

26) Eventuali dispute legali tra le parti interessate dal presente contratto possono essere portate 

alla Co issio e pe  l a it ato dell Asso iazio e isla dese dei o su ato i 
(Neytendasamtökin  e dell Asso iazio e isla dese dell i dust ia tu isti a Samtök 

ferðaþjónustunnar).  

 

https://www.ns.is/is

